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IMPACT MB Pro 1
IMPACT MB Pro 2
Bluetooth® headset

Model: MB Pro 1, MB Pro 2

20 cm

After 5 minutes, the LED goes off until the
headset is fully charged.

Press the multi-function button to check
the battery level.
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Keyword: 0000
”Pairing successful”

below 1 hour talk time

1 to 2 hours talk time

2 to 4 hours talk time

4 to 10 hours talk time

above 10 hours talk time

3x

2x

1x

1x

LED Meaning

4x

up to 15 hours talk time

100%

For product specific software
and firmware upgrade
with EPOS Connect go to:
www.eposaudio.com/connect
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”Pairing“

3x
”Power off“

2s

6s
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MB Pro
...

3x

40 min

7.5 h

2:30 h

15 h

CH 20 MB USB

1. ”Power on“
2. ”... connected“

3x

3x
”Power off“

2s

Pairing the headset | Headset koppeln | Appairage du micro-casque | Associazione della cuffia | Emparejamiento de los auriculares | Emparelhar o auscultador | De headset koppelen | Αντιστοίχιση των ακουστικών | Parring af headsettet | Parkoppla headsetet |
Kuulokkeidenyhdistäminen|Parowaniezestawusłuchawkowego|Сопряжениегарнитуры|羭劼 㼆 | 㼩鑨堤 | Kulaklığıeşleştirme|إسحق ךزح ل ، ٔ ٝ ؚ | Memasangkanheadset| 슪켙 펂잏

Charging the headset battery | Headset-Akku laden | Chargement de la batterie du micro-casque | Ricarica della batteria della cuffia | Carga de la batería de los
auriculares | Carregar a bateria do auscultador | De headset-accu opladen | Φόρτιση της μπαταρίας των ακουστικών | Opladning af headsettets batteri |
Laddning av headsetetsbatteri | Kuulokkeidenakun lataaminen| Ładowaniebaterii zestawu słuchawkowego| Зарядка аккумуляторагарнитуры | 羭劼歏寑 歏 |
鑨堤 寑 | Kulaklıksetibataryasınışarjetme| إسحق ذحغزح ٔ٦ ך | Mengisidayabateraiheadset| 슪켙짾 읺 헒

Switching the headset on/off | Headset ein-/ausschalten | Mise en marche et à l'arrêt du
micro-casque | Attivare e disattivare la cuffia | Encendido/apagado de los auriculares |
Ligar/desligar o auscultador | De headset aan-/uitzetten | Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση
των ακουστικών | Tænd/sluk for headsettet | Stänga av/på headsetet | Kuulokkeiden
kytkeminen päälle/pois | Włączanie/wyłączanie zestawu słuchawkowego | Включение/
выключениегарнитуры| ⴗ䰃羭劼䒓 | ⴗ䳕鑨堤 | Kulaklığıaçmakapama|
إسحق ךزح ؔ ٝ ךؿؔ ⴖ 剏 ִ | Mengaktifkan/menonaktifkanheadset|
슪켙 믾 븒믾헒

Package contents | Lieferumfang | Contenu de la boîte | Contenuti della confezione | Contenido del embalaje |
Conteúdo da embalagem | Inhoud verpakking | Περιεχόμενα συσκευασίας | Pakkens indhold | Innehåll i förpackningen |
Pakkauksensisältö | Zawartośćopakowania | Содержимоеупаковки |㤛鄳 㺂 |⺫酤 㺂| Kutunun içeriği | حػ ؛ ٦ آ 㺁 |
Isi kemasan | 힎뺂푷
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For Instruction manual and
software go to:
www.eposaudio.com/support
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Call control features

Automatic voice prompts

Managing multiple calls

“Phone 1 disconnected“ or
“Phone 2 disconnected“ or
“Dongle disconnected“

Out of the Bluetooth range:

Mutes the microphone
“Mute on“

Unmutes the microphone
“Mute off“

Transfers a call from the
mobile phone to the headset

Transfers a call from the
headset to the mobile phone

1s

Redials the last number

“Redialling“

2x

Accepts a call

Ends a call

Rejects a call
“Call rejected“

“Call ended“

1s1s

Puts an active call
on hold (pause)

2x

“Phone 1 connected“ or
“Phone 2 connected“ or
“Dongle connected“

Connected to the Bluetooth device

Swaps volume keys

“Swap volume keys“
2s

Activates/deactivates
room experience
in communication mode

Swaps volume keys
+ left/right channel
“Swap volume keys“

2s

6s

During media reproduction:
Changes the media volume

B

No active call/
media reproduction:
Changes ring tone, beeps &
voice prompts volume

C

A
During active call:
Changes the speech volume

MB Pro 1 MB Pro 2

call 1 call 2

Rejects the incoming call and
continues the active call

1s

Accepts the incoming call and
puts an active call on hold

Accepts the incoming call and
ends the active call

2x

call 1 call 2

Starts/stops voice assistant
(press until you hear a beep,
then release the button)

1s

RightLeft

Using the headset | Headset verwenden | Utilisation du micro-casque | Uso della cuffia | Uso de los auriculares |
Usar o auscultador | De headset gebruiken | Χρήση των ακουστικών | Sådan bruges headsettet | Använda headsetet |
Kuulokkeidenkäyttäminen| Korzystaniez zestawusłuchawkowego| Использованиегарнитуры | 欽羭劼 | 欽鑨堤|
Kulaklıksetini kullanma| إسحق ךزح 欽 | Menggunakanheadset| 슪켙칺푷

Adjusting the speaker volume | Wiedergabelautstärke einstellen | Réglage du volume du haut-parleur | Regolazione del volume
dell'altoparlante | Ajuste del volumen del altavoz | Ajustar o volume do altifalante | Het luidsprekervolume aanpassen |
Ρύθμιση της έντασης των ηχείων | Justering af højttalerlydstyrken | Justera högtalarvolymen | Kaiuttimen äänenvoimakkuuden
säätäminen| Regulacjagłośnościgłośnika| Регулировкагромкостидинамиков|靈侮䪋㡮㐼갉 | 锄侮䳓耪㐼갉 |
Hoparlör sesini ayarlama | أ ؾ ٦ ؕ ٦ 갈 锃侭ך | Menyesuaikan volume speaker |큲 쫊윶혾헣

Muting the microphone | Mikrofon stummschalten | Couper le microphone | Silenziamento del microfono | Silenciar el micrófono |
Activar o modo de silêncio no microfone | Microfoon op mute schakelen | Σίγαση μικροφώνου | Frakobling af lyd på mikrofon |
Stäng av mikrofonen| Mikrofoninmykistäminen| Wyciszaniemikrofonu | Отключениемикрофона | 띌 굥 갉| 锄眎갉 |
Mikrofonukapat|ز٦ُىךؙ؎و | Menonaktifkansuaramikrofon|잖핂 픚콚먾

Swapping the assignment of the volume buttons | Belegung der Lautstärketasten tauschen | Permutation de l'affectation des
boutons de volume | Invertire l'assegnazione dei tasti del volume | Intercambio de la asignación de los botones de volumen |
Mudar a atribuição dos botões de volume | De toewijzing van de volumeknoppen verwisselen | Εναλλαγή της εκχώρησης των
κουμπιών έντασης ήχου | Ombytning af lydstyrkeknappernes funktioner | Ändra +/- volymknapparnas riktning |
Äänenvoimakkuuspainikkeiden määrityksien vaihtaminen | Zamiana przypisania przycisków regulacji głośności |
Изменениеназначениякнопокгромкости|靈䰃갉 䭽 涸ⴔ | ❜䳕갉 䭽 涸䭷崣 | Ses düğmeişlevlerinideğiştirme|
갈 ةن ךٝ 䔲ג ⴖך 剏 ִ | Menukarpenetapantombolvolume|쫊윶쩒 샇묞

Adjusting and wearing the headset | Headset anpassen und tragen | Réglage et port du micro-casque |
Regolazione e posizionamento delle cuffie | Ajuste y colocación de los auriculares | Ajustar e usar o auscultador |
De headset aanpassen en dragen | Προσαρμογή και εφαρμογή του ακουστικού | Sådan justeres og bæres headsettet |
Justera och bära headsetet | Kuulokkeiden säätäminen ja käyttäminen | Regulacja i noszenie zestawu słuchawkowego |
Настройкаиношениегарнитуры|靈侮ծ 䨥羭劼 |锄侮莄 䨥鑨堤 | Kulaklığıntakılmasıveayarlanması|
إسحق 鄲滠ה锃侭ךزح | Menyesuaikandanmemakaiheadset| 슪켙혾헣짝 푷


